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KIN HAAL’AA NT’ir TO BIK’IJJ’ DEEGIZH JSNl 

’Oregon hoolyeego nahasdzoofgff tahgo Vanport hoolyeego kin sinil nt’ee’ bik’ij[”to dee- 
yizhgo Bilagaana Iq’f to ’ab«sd[id ha’nfigo baahoone’ ni’. 

Bilagaana ia’ Calvin Holbert wolye, ’el ’anfigo dff kin haal’ahfgff bikaa’gi chidf naat a f 
shit naat’a’go to bich’qah da’deestt’in shinaat deegizh nf jini. T’aa hooshch’ji’ aa’deestt in 
ye? t’oo yaajiighaz nahalin to deegizh doo kinhaai ahaa bitah goyaa to dah neszt[ nf jinf. 


T’aadoo hodffna’f to de ’adfnees’aqd. 
Chidf naa’na’f da t’aadoo le’e bee naa’ajiinfft 
nahalingo kin naaznil yqq naa ahiyeed nfigo 
yaa halni’ jinf. 

Bilagaana hastiin lei’ do’ kintah goyaa 
tsinaabqqs yazhf ’atchfnf naaki yii’ sikeego to 
bilaqji’ bit joolwot nt’ee’ to hak’idziithaal. Dff 
tohfgfi ’ef ’atkee’ dayflk’oot nahalin 1a yodah- 
de§’ jinft’[jgo nfigo yaa halni’ jinf. T’aa ’ah i I - 
k’ootgoo t’aa ’akqq tohfgff de ’anool’qqt'. Wo- 
naasdoo neeznaadi adees’eez daats’f bfighah- 
go silu jinf. 

Kin t’ah doo to bitah yfgeehfdi ’ef haah- 
goo sh([ dine ch’fda’iijaah. Bich’i’ jidool- 
ghaashgo nahjj’ bizhdone’ laanaa nisin ndi 


doo bihoneedzaq da. ’Ako bikaa’gi chidf naa- 
t’a’f ch’eeh shit naanaat’ah. Dff ch’fda’jii- 
jaahgo baa naanish dahaghanqq ’ef t’aadoo 
bahat’aadf t’oo ’ahojfyof t’aa ’akqq to hak’i 
dziithaal. Dff k’ad kot’eego ’anffdf doo do’ 
ta’f ndi haad§§’ da ’ayahoolnigoo keedahoji- 
t’fnqq to bik’ee nahoneesdzood doo Iq’f ’ahas- 
d[[d nfigo yaa halni’ jinf Bilagaana yodahdqq’ 
chidf naat’a’f yii’dqq’ bffnaatii. 

Calvin Hulbert, an aviator who was flying over the 
city of Vanport, Oregon at the time the dyke broke, tells 
about the flood. He tells how a wall of water suddenly 
engulfed the city, tearing down buildings, and menacing 
the populace. 


NAABEEH6 DINE’E YISNAAH 
NAHALINGO BAA NITSAHAKEES 

Ha’a’aah bich’ijf Missouri hoolyeego na- 
hasdzoofgff biyi’ Westminister College hoolyee 
go ’olta’ Bilagaana t’oo ’ahayof ’akwii da’otta’. 
’£f sh[[ ’aniid ta’ nda’iista’. Dff nda’iittaah 
yqqdaa’ Lok’aah Niteeldoo ’azee’fft’fnf Sals- 
bury ha’nfnfgff ’aadi nda’iittahfgff bich’[’ ha- 
dffdzih bi’doo’niidgo baa ’atah ’azl[(’. ’£f ’a- 

kwii konfigo haadzff’ jinf. 

"Bee ’eehodoozi[t biniiye ha at’fi da bee 
na’fzhnftaah teh. Ts’fda ’efk’ehgo k’ad dff 
nlef naashahadi Naabeeho dine’e wolyee lei’ 
Waashindoon baa ’ahalya ha’niigo keedahat’[. 

"Dff Naabeeho dine’e wolye dishnfnfgff 
tseebfdiin doo ba’aan dfj’ naahaifdqa’ daats’f 
t’aa ’eiya Waashindoon ha’nfinii ’adaa bidee- 
t’a. ’Ef ’aadqq’ t’oo yisnaah daniI[ nahalingo 
hodideeshzhiizh. T’aa haiida bizaad da’flfinii 
ta’ bich’ijf dooleetgo bidziilgo ba hadoodzihii 
t’aa ’adin. T’aa kqq keyah bikaa’ yizhchfinii 
bee ba haz’a ha’nfnfgff doo t’aa ’attso bee ba 
haz’aq da. Dfkwfigo ’atkee’ haz’q shj[ bqqh 
yit’ijgo ba yati’. ’Ako ndi "tax" daolyeego 
beeso ba’aan daneedee’hgo ndahalyehfgff ’ef 
doo bqqh yit’jj da. ’Ef ’atah yik’e ’asta. ’Aa- 
doo silaagogoo da Iq’f ndaaskai. ’Ako ndi di¬ 
ne doo ’flfinii nahalingo baa ntsahakees. T’aa 
bfni’fdi Iq’f baa dahojooba’f daniljjgo keedaha- 
t’£. Bee bich’i’ ’anfdahazt’i’ii haa sh[j neelqq’ 
’ako ndi bizaad da’flfinii t’ah doo ta’ ts’fda yaa 
yinft’ijh da. 

"T’aadoo le’e keyah bii’ daholoonii y§q 
da haa sh[[ neelaa’ bits’qa’ doo beedahojoosin 
da. ’Ef ’aa ’adahojilyq daho’di’nfinii ’adajit’[. 

"’Ashdla’aadah naahaifdqq’ Naabeeho 
naakits’aadah ndi t’aa bich’i’go baa dahojoo- 
ba’f danil[ ha’nfi ni’. K’ad t’eiya neeznaadi 
miil yilt’eego baa dahojooba’f daazl[[’, ’ako 
Waashindoon ch’iyaan ba yisnilgo bitaa nda’- 
ajih. ’Ako dff k’ad ’ashdla’aadah naahai y§§ 
doo woshdeq’ beeso neeznadiin doo ba’aan 
’ashdladiindi miil ntsaafgff bfighahgo Naabee¬ 
ho dine’e bee ba nda’azhnish ha’nfigo baa ha- 
ni’. ’Ef yq§ 1a haajf si I [[’ la t’oo ’fl[ k’ad." 

Dff k’ad kot’eego Lok’aah Niteeldoo ’a- 
zee’fft’fnf Bilagaana da’otta’fgff yich’[’ haa¬ 
dzff’ jinf. ’Aadoo t’aatqagoo saad ninaanefst’i’ 
’ef na’nitin t’eiya yee yaatti’. 

"Dff k’ad Naabeeho dine’e t’aadoo le’e 
tsxiitgq ba baa hwiinft’[[go naas kodoolnftqq 
t’oo bit hodeezyeelgo t’oo bit naas hoolzhish- 
fgff ’ef doo ya’at’eeh da. Ha’at’eegi da t’aa- 
doo le’e ha ’ashja da’ale’ ndi t’oo hot ch’ehe- 
kaahgo naas hwfidiitkaahgoo biniitt’a hazt’i’ii 
koneelaa’ nahalin yileeh. Naabeeho k’ad Iq’f 
’akot’eego t’aa ’attsojigo tsfstt’a hazt’i’ naha¬ 
lingo t’aadoo dadokdahjj’ dagoo t’oo ti’dahoo- 
nffh. Haala ’ef ’aa ’adahojilyq daho’di’nfinii 
’a’adajiidzaa nahalin. 

in an address at Westminister College, Dr. Salsbury 
expresses his views with regard to the Navahos. 







’AZEE’ YlDANl'GH 

By Lee Harvey 

’Azee’ yidaanii k’ad tsosts’id naahaiidaq’ 
’atah yishaqgo hodeeshzhiizh. Ndi doo yeigo 
yishqq da nt’ee’. D[[’ nadhaifdqq’ ’inda yeigo 
baa ndiisdza, shqqh dahoo’a’go bee naadi- 
deeshdaat sha’shin nisingo. Ndi t’aadoo shika 
’eelwod da. T’oo yoweh da ’asdzaago, k’ad 
’azee’al’(jdi seda, Be’aldiila Sinil hoolyeedi. 

Taa’ nadhaiidaq’ t’aa ’Nyisn t’oo ’ahayoi 
yiyaq’go shil ’ahoodzaa. Ts’ida daats’i hoi 
honiidoi yigii biighahgo. ’Ako t’aa ’aanii ha’- 
at’ihii da hot ’adaat’{[go, diyin hoi halni’ na- 
haiingo dajiiltse’ leh la. ’Ako doo hojiyqq- 
googo t’aa ’iildij joosdlqqd. T’aa 'aanii diyin 
1a jiniigo. Ndi doo ya’at’eehii bine’dpq’ holqq 
la . 

’Ako ’azee’ yidqaji ha^i sh[[ neelqa’ na- 
hagha ’at’qq ’adaat’eego bil holqq la. La’ 
Taa dine binahagha’, doo Nooda’i binahagha’, 
doo ’ee’ neishoodii baa hani’ do’ la’ ’atah la. 
’Inda beehaz’aanii haa shj[ neelqa’ bil yanaa- 
’aa 1a. ’Ako baa dahojilni’go ’adajini, Diyin 
God wolyeii ba’alchini yoo’ ’aheeskaii yee bil 
’eedahodooz[jlgo baa ndhidookahii la ’at’e ni 
dajinii leh. Diyin God wolyeii dii ’azee’ niha 
niinilaii ’at’e dajiniigo baa dahojilni’. ’Ako 
ndi God Bizaad biyi’doo doo ’akoha’nii da. 
T’aata’i t’eiya bee yisda ’iildeehgo baa hani’. 
’£i Biholniihii Jesus wolyeii. ’£i k’ad shil bee- 
hozingo ’azee’ yidaanii yoo’ ’adii’aqgo, ya’a- 
t’eeh ’iinaaji ’eediisdza. ’Ako k’ad Bible wol¬ 
yeii yinishta’go shil beehozingo dii Diyin bi¬ 
zaad doo ’azee’ yidaanii bil ’ahideet’i’ da 1a. 

’£i bqq k’ad ’azee’ daahsaanii t’ah doo 
’atidanihileehdaq’ bits’a nanohkaahgo ya’a- 
t’eeh ’iinaaji ’eedoohkaah. ’Inda dii ’azee’ 
yidanigii t’ah bee ’atah daaleehii, haadi da 
’azee’ nihitah yigiigo ts’ida t’aa ’awoli bee 
bits’qqj[’ jizhjee’ leh. Haala doo nizaadgoo 
jiinaa da dooleel la. ’Aadoo dii ’azee’igii t’aa 
’iiyisii ch’[[dii binilch’i hwiih yileeh la. ’Aa¬ 
doo hanaa’, doodaii’ hatsiits’iin da yaa nidi- 
doodaal la. ’Inda t’aa ha’at’ihii da hqqh da- 
hwiidool’aal, 'el doodaii’ diigis ’ahodooliil. 
’Inda ha’alchini yich’j.’ doo dahoyqq da nida- 
haleeh. 



Kwii naaltsoos yikaa’ sidahigii ’amigo beesh bich’ahii 
ha’ninigii k’ad bik’ehodidleeh yefdaq’ Dagha Yilcbyh 
ha’nineq doo be’esdzaart chidi naat’a’i bee bit dab diish- 
kaigo Denmark hoolyeeji’ bit nishkai, doo Spain hoolyeejj’ 
bit naanishkai ni jini. Dii kwii naaltsoos yikaa’ sidahigii 
’ei ’aaji silaago ’atah nilj( nt’ee’ jini. 


Mr. Lee Harvey is at present in the Albuquerque 
Indian Sanatorium. He has written the present article 
on the subject of peyote. He swrites as follows: Seven 
years ago I began using peyote, and four years ago I 
began to use it intensively, in the hope of curing my dis¬ 
ease with it. However, I merely became worse, and I 
am now in the Albuquerque Indian Sanatorium. Three 
years ago, after eating a large quantity of peyote, I had 
hallucinations. It is like being drunk. Under the spell 
a person seems to see something like gods who talk to 
him. Unless one is on guard, he can't help but believe 
it; he'll say it's really amazing. But there's an evil back 
of it. 

Peyoteism is a mixture of several religions: the 
Navajo, the Ute and the Christian. And there are many 
rules in connection with it. They say that God gave us 
this medicine as a means for bringing back to Him those 
of His children who had strayed away. However, I have 
found that the Bible does not say this. It tells of only 
one way to be saved, namely the Lord Jesus. As I now 
know that, I have given up peyote, and have adopted the 
good life. As I now read the Bible, I know that it has 
nothing to do with peyote. So you that eat peyote, get 
away from it and take on the good life before it injures 
you. And stay away from peyote meetings, for if you 
use it you will not live long. It brings the devil into one, 
and it starts to affect one's eyes or head. And it brings 
disease, or makes one crazy. And one's children come 
out dull on account of it. 



Kwii do’ nahookos bich’iji to ddalqqd ha’m'nf§ be’elyaa. 'tt Vanport Oregon hoolyeedi ’ahoot’jjd. Kintah gone 
to ’tigo’go kin ’ayoi ’adaniftso y£? da naa’ayiiznil jini. 


* K’ad chidi naat’a’i hosiyoolts’jtigii bilaah 
’at’eego dadilwo’go ’adaaiyaa ha’niigo baa da~ 
hani’. T’data’i ’ahee’iilkeedjf tsosts’idi neez- 
nadiin tsin sitqqgoo nehelyeedgo ’adaaiyaa ji¬ 
ni. La’ ’ddaaniigo ’ei dii chidi naaf-’a’t t’aafd- 
hadi miil tsin sitqqgoo nehejeehgo ’ahee’iii- 
keed daaniigo yaa ndadahalni’. Russia hool¬ 
yeedi ’afdo’ t’dd ’akot’eego chidi naat’a’i fa’ 
’ddayiilaa 1a jini. 

* Silaago ’andadaho’dilne’ dooleet biniiye 
beehaz’aanii ’dnaandlyaaigii Waashindoondi 
dah ndinibijhigii yee Iq da’astjj’ jini. Dine 
nahast’eits’aadah doo naadiin ’ashdla’jj’ ni- 
hool’dago beedaahaaigii silaago ’adabi’dilne’ 
dooleel jini. Silaago ’adaho’dilne’ baa ni’diil- 
dee’ doo yeigo k’ihineestah silji’go shjj.tadiin- 
di miil jiit’eego silaago ’adaho’dilne’go nahi- 
diziid dooleel. Dii silaago ’adaho’dilne’igii 
haijj’ ’anadhoolzhiizhgo ’inda baa ha’aldeeh 
sha’shin. 

* ’Indins daniliinii todilhil bich’i’ ch’idi- 
doot’adl ha’niigo k’ad Waashindoondi baa 
naadahwiinit’j jini. .Ndi ’ei keyah ha ndahas- 
dzooigii tl’oo’di t’eiya da’jidlqq dooleel ha’ni 
jini. ’Ako ndi dooda daaniinii t’oo ’ahayoi 
yich’qqh ndiikai jini. 

* New Mexico doo Arizona hoolyeego na- 
hasdzooigii biyi’ do’ k’ad dii ’Indins daniliinii 
naaltsoos ’ahi’niligii yee ’atah daniljj dooleel 
hd’niigo baa dahwiinit’j jini. 

* Bilagaana la’ Youngblood wolyee lei’ 
Naabeeho bitahgoo naalyehe ya naazdahi da- 
nilinigii haa yidoosil biniiye Waashindoondi’ 
bidi’dees’a’ jini t’dd hahi. ’Aadoo shjj ’ei na- 
t’qq’ yee naaltsoos ’aneidoo’nil. Dii Bilagaana 
tah ’akot’eego na’askda’ jini dine yitahgoo. 
Midqq’ na’askaa’go k’asdqa’ t’dd ’altsogo naal¬ 
yehe yd naazdahi yee yich’iji niljjgo yee naal¬ 
tsoos ’anayoo’nil ni’ jini. 

* Bilagaana ’at’eed lei’ beesh nt’i’ kg’ na’- 
albqqsii yikaa’ ndadilwo’igii yikdd’ naanee 
nt’ee’ kp’ na’albqqsii bik’i ch’eiwod jini nizdiL 
t’e t’dd ch’eeh bich’j’ ’ahizhnoolcheelgo. Kp’ 
na’albqqsii ’altso ’eelwodgo ’at’edpp nahidii- 
tah jini. Biniitsj’gi t’eiya ha’at’ii shjj ’alts’ii- 
sigo bizhgish Id jini. 

* Tdnteel wonaanidi ’Arab dine’e doo Jews 
dine’e yil da’ahigq ha’niigo baa hani’ ypp k’ad- 
pe k’e nahadleeh jini. Bini’ bqqh dah naaz- 
’qqgoo shjj t’eiya k’ad yaa ndaat’j. 

* Keyah United States wolyeego bikad’ kee- 
hwiit’inigii ’ashdla’go ’ahaddzo ’dkpp ’Indins 
yindaalnishii binant’a’i naazdd. Nihi t’eiya 
dj’igii wolyeego biyaa shiijaa’. ’Ei Phoenix 
hoolyeedi nihinant’a’i nihd sidd. Dii ndahas- 
dzooigii la’ k’eeda’doolchxppl ha’niigo k’ad 
baa hwiinit’j jini. Naakigo ’ei bini’ t’dd ’ako- 
t’ee dooleel ha’ni jini. ’Ei nahookps bich’iji 
nahasdzooigii. Phoenixdoo dj’igii wolyeego 
nahasdzooigii ’ei ’atah k’ee’doolchxppt ha’nii¬ 
go baa hwiinit’j jini. 

* Kohoot’eedqq’ Naabeeho doo Kiis’aanii 
bee ba nda’doonish biniiye beeso djj’di miil ni- 
tsaaigii biighahgo Wdashindoondpp’ ba ch’i- 
deet’a. K’ad t’dd ’akoniltsogo ba ch’inaadee- 
t’aah ha’nii nt’ee’ k’ad ’inda hastqqdi miil ni- 
tsaaigii doo ndd’alnii’go ba ch’ididoot’aat ha’¬ 
niigo t’ah baa hwiinit’j jini. 

* ’At’eed ’alts’iisi lei’ Ijj’ ’alchozhgo yaa 
naaghda nt’ee’ Ij'j’ bijaa’ na’iidiithazh jini. 
Jichago hama baa njilwod doo ’azee’iil’ini bi¬ 
ch’j’ bil njiskai jini. Tsxjjlgo bijaa’ yep ba 
hadadoh’jj’ halniigo la’ ’akpp ninajisdzdd ni- 
t’ee’ ’at’eed bijaa’ ypp t’dd ’akpp tl’oh bii’ si- 
laa Id jini. ’Aadoo ’azee’iil’ini baazhnilaa doo 
’at’edpp yineidiilkad jini. Ya’at’eehgo binidi- 
niisqd doo k’ad yd’at’eeh nasdlji’ jini. 
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B££SH BAAH DAH NAAZNILi HA- 
ZAAD DOO DA’iLfj NIHI’DI’Ni 

By Maxwell Yazzie (Tuba City, Ariz.) 

Dii To Naneesdizidi ’aiah ’azlj’igii baa 
dahwiinist’jjdii, yaa yadaalti’ii dine t’oo ’aha- 
yoi ndi t’aa konishen nahalingo ’at’e. Dm ’iiyi- 
sii niliinii k’ad dii naaltsoos niteel ha’ninlgn 
nabik’fyazti’. Bik’iyaatihgoo dine dikwii sh[[ 
hadahaasdzii’. ’Ako ndi t’daiahaj j’ dine bit 
’anfdaha’neeh. Dii naaltsoos niteel wolyehi- 
gii bik’ehgo ’ahodooniitii, bizaad dah shijaa’ 
dooleetii doo biholniihgo hadoodzih niliinii, 
beesh bqqh dah naaznili daniIiinii biholniih 
dooleet. Hai binaaltsoos holqq dooleet doo 
haa neelt’e’ dooleet dibe, jo ni. ’Ako ’eidiigii 
kwe’e nahonitt’a la ’akon. 

Nlei y§qd§q’ beesh bqqh dah naaznili 
’alyaa doo yoshd^f’ naaltsoos yah ’adayiiniitii 
saad ndahaleehii, yah ’adayiiniitii bizaad bik’i 
daasdzohgo ’ahinideehii, nlei yone’goo bitsj’ 
yishttizhii binant’a’i sidaagoo ’anahinideehj j’ 
’add§§’ nat’q<fc’go doo ’enahoodzjjh da. Kwe’e 
yigii biniinaa dine beesh bqqh dah siniIi jool- 
yeii hazaad doo ’ililgoo baa nitsahakees. Ha- 
zaad ga’ doo da’iljj da la. Na’nile’dii ga’ ho- 
holniih ho’di’nii la, jo kodaani. Dii t’aa nikee- 
honiit’jjd nt’ee’ dine ’akodii’niigo ’at’e, ’akon. 
Dine beesh bqqh dah si’anigii niliinii kodoo 
’iljjgo niniiltjj ndi, nlaahdi niha haadzihdi bi¬ 
naaltsoos saad bik’i sKijaa’ y§§ni’ bitsj’ yish¬ 
ttizhii binant’a’i bit yah ’iinahgo doo niha bi- 
k’i’diitjjh da. Doo niha bidi’nidzin da. Doo 
niha ndiiltsoos da. ’Ei biniinaa doo bqahiljj 
da nahalingo yaa nitsidaakees dine k’ad t’aa 
keehat’jj nt’ee’. 

Dii koji To Naneesdizi binaa haz’qqgi 
kwaha’niigo ’at’e k’ad. Ts’ida la haa nittso- 
go bihdlniih 1a dine beesh bqqh dah naaznili 
wolyeii. T’aa hazho’o dii dine ha’at’ii da bi- 
yaa hadoogisgi, bee naaltsoos ’ajii’ahgo, jo 
kwe’e t’eiya hoholniih nihi’di’ni. K’ad dine 
’akodanihitni. , % 

Dibe ninadeet’qqdqq’ dine beesh bqqh 
dah naaznili hadaasdzii’ii biholniihgo haadzii’. 
Dine t’aa ch’aa ha’at’ii da biyaa hagees nilii¬ 
nii kwe’e saad nininidee’ii dii ’inda ’iljj la. T’aa 
’ei t’eiya ’iljjgo beehozini. ’Aadoo ’ei ’adin. 
Dine bich’oho’niigo ha’oodzii’go, dine ha’a- 
t’eegi da yee ya’at’eehgo doogaatgo, yee ya’a¬ 
t’eehgo kenaahat’jj dooleetii Waashindoon 
wolyeii ’azhdoolwotgo bee naaltsoos ’eet’ah- 
gogo ei doo bqqh da’iljj da. Doo niha bidi’ni¬ 
dzin da nahalin. Doo nihaa naneeh da. Kwe’- 
iigii bee k’ad diidi naaltsoos niteel ha’ninigii 
beesh bqqh dah naaznili t’aa yee hadahadziih 
gone’ dine ba’diit’aah dooleet. Naaltsoos ba 
daholog dooleetgi ha’ninigii t’oo ’anihi’di’ni. 


T’aa ch’aa ha’at’ii shjj nihaa naanalyee sha’- 
shin. Ha’at’ii bee nihijayaa naahodiichiid. 
Dii k’ad ’ach’aa ha’dt’ii da ’atch’j’ nihoo’aat 
nahalingo bee nihaa ninaa’diildee’igii nlei 
John Collier neezdaa doo yoshdqq’ diidiigii 
k’ad dine ’attso bit beedahozin. 

’Eidiigii biniinaa dii k’ad beesh bqqh dah 
naaznili doo biholniih da nilinigii, ’inda t’aa 
ch’aa t’da naaki nil[ nahalingo, t’aadoo ha¬ 
zho’o ’atch’ishdqq’ biyeet’j’i ha’at’ii da dine 
bich’j’ tsxjjtgo kodaalne’go Iq ha’ninigii binii¬ 
naa k’ad dine doo nihoodlaq da hazlji’. 

Waashindoon ba nidajilnishii bitsj’ yish¬ 
ttizhii binant’a’i jiliinii ’azha ts’ida t’aa ’aani- 
di dine bich’j’ hajoodzii’ ndi doo hwiidoodlqqt 
da. K’ad kot’eego ’at’e dii dine t’aa keehat’jj 
nt’ee’, kwiinizin, koni. ’Akohgo k’ad ha’a- 
t’eego ba k’eehodoodqqtgo dine wolyeii Waa- 
shindoon ya naalnishii Bilagaana bitsj’ yish¬ 
ttizhii yinant’a’i ya naalnishii woodlq ndoo- 
dleet. 

Jo kwe’e haa shjj nizaadgi k’ad tsekooh 
nahalingo ’ahool’a, ’akon. Nayonaadqq’ nihi- 
ch’j’ yajitti’ nahalin. Nayonaadqq’ nihich’j’ 
yajitti’igii biniinaa doo ho’doodlaq da. ’Ako 
’ahoodzaa yigii nlahdqq’ yik’eh dadeez’jj’go, 
yik’eh ndadilniihgo dikwiidi shjj ’ahoodzaaigii 
binahjj’ dine wolyeii Bilagaana bitsj’ yish¬ 
ttizhii binant’a’i ba nijilnishii, Waashindoon 
ba nijilnishii doo hoodlqq da. 

Naana nihi dii koji beesh bqqh dah naaz¬ 
nili dani Iiinii t’aa ’aanii nihit hojilni’ ndi, Waa¬ 
shindoon hoolyeedqq’ kohodoo’niid nihijinii 
ndi doo hwiiniidlqq da. Haala taqdi nihidi’- 
neet’aa’ ’ei bee ’at’e. Dii beesh bqqh dah 
naaznili daniliinii niha siniligii doo bi’doodlqq 
da. Bizaad doo ’iljj da. Bizaad ’iljjgo ’alyaa 
bijjj doo yowehjj’ ’inda dine, Naabeeho wolyeii 
“Kohodoo’niid, beesh bqqh dah naaznili koda- 
diiniid; kot’eego nihoot’q,“ dii t’eiya beehozi- 
nigo ’ahinideeh dooleet. Beehozinigo nlei bi¬ 
tsj’ yishttizhii binant’a’i bighan gone’ ’ahini- 
deehgo ’aadqq’ bik’i ’asht’ishgo, Iq bee ’azljj’- 
go ninahaltsoos dooleet. Jo kodzaa doo ’inda 
’iiniidlq ndiidleet. Kodzaa doo ’inda bihoo- 
t’aat shjj ’inda dine t’aa ’attso yinizin dooleet. 
’Ako ts’ida haa nittsogo beesh bqqh dah naaz¬ 
nili wolyeii Naabeeho biholniih, haa nittsogo 


bizaad ’ i I j. Dii Naabeeho beesh bqqh dah 
naaznili wolyeii bizaad ’iljj dooleet. Ts’ida 
’iljjgo ’alyaa doo ’inda yowehjj’ t’aa ’attso yaa 
yin it’jj shjj ’iljjgo baa hwiint’j niljj dooleet. 
Doodago ’ei dooda. T’ad naaltsoos ch’ehe’- 
niit bik’eh t’aq’ ’anahinideeh, doo bidi’niidzjj’ 
da. T’aa naaltsoos ’eet’ah bik’eh, wonaasdoo 
naaki da ninahahaahdi t’ah doo ’enahoodzjjh 
da ha’niigo k’ad kqq dahweelzhiish, ’akon. Dii 
nleid§§’ naaltsoos ’adahaas’nil yqq, dine t’aa 
’iiyisii bee bijayah ’adidootatgo ’adahaas’nil 
danilj nahalingo hada’iisdzi’qq, jo ’ei t’eiya ’ilj 
’akon. ’Ako nihi doo bee k’inidii’niitii, yee di¬ 
ne nahiidoolnaatii, yee dine ya’at’eehgo dah 
naahididookahii bee naaltsoos ’ahi’niitgo, ’ei 
’ei doo ’iljj da. “Naat’ah," nihi’di’niih. Jo 
’akwe’e bee ’at’e, jo ’akon. ’Iljjgo ’anihijiilaa- 
di, ’aadoo ’inda beett’eego ha’dt’ii da hot baa 
ninaadeiit’jj dooleet. ’Iljjgo hot ’atch’j’ ya- 
naadeiilti’ dooleet. Konihi’di’niigo ’at’e, dii 
dine keedahat’iinii kodanihitni. 


Here at Tuba City we have been discussing the 
General Grazing Regulations. We find that the Tribal 
Council is named as the body which will have the author¬ 
ity in connection with these grazing regulations. The 
question immediately arises: just what authority does the 
Tribal Council possess? We pass resolutions, and they 
are sent to Washington. There is a long delay, and the 
resolution is disapproved by the Commissioner, who often 
does net understand our problems out here. He seldom 
accepts our recommendations. It is for this reason that 
many of our people have come to consider the Tribal 
Council as worthless. Our people want to know how much 
authority our Council possesses. It often appears to us 
that the Commissioner approves most readily only those 
things passed by the Council which are injurious to our 
people Our people have come to the point where they 
have lost faith in the Council, and the people will not 
believe the Commissioner even when he comes into our 
presence and speaks the truth. How shall we regain our 
faith in the Commissioner. It often seems as though he 
were talking to us from the other side of a chasm. He 
will not come across to us and do anything for us. Over 
and over our people have discussed the Council and the 
Indian Office, and they have lost faith in both. Our 
councilmen discuss various Indian Office plans with the 
people, but the people will not believe what the council- 
men say. They feel that there have been too many plans 
which have been discussed to raise their hopes and then 
fail to materialize. When the word of the Council and 
Indian Office again becomes valid, our people will look 
to both for guidance. As it is now our Council passes 
a resolution and 2 or 3 years may pass before we hear 
anything about it. 
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t-AHGO ’AT’EEGO BEE ’IINAANII BINIIYE ’INDIN BINANT’A’i BAA HWIINiT’l- 

iHOO’AAHlGi! AG HA ’ANlLTSOGO DAOtTSOOD N|| T’OO Nl’ KoLYAA 


By Maxwell Yazzie 

Naabeeho nihi’di’nfigo k’ad haa sh[£ nf- 
zahd§g’ keehwiit’[igo hodeeshzhiizhfgff, nlef- 
d§§’ ’aad§q’ baa hwiinit’Qgo hooizhishii doo 
hasht’eoneeh ’at’eegoo baa hwiinft’[. Dibe 
t’eiya baa hwiinft’£. Ts’fda t’aa ’ef t’eiya ndi- 
neeiwod. Bita’ jflfinii t’aa bita’agi ’at’eego 
ndahojilni’fgff biniinaa doo ya’ashoq da. Doo 
hashfedooniil da. T’aa ’ef t’eiya bee ’iina 
dajinfigo ’ahqqh nfzhdfkah. ’Ako doo ’ako¬ 
t’ee da nisin shf, baa ntseskeesgo. 

Shi baa ntseskeesii ’ef bee ’iinaa dooleelii 
na’aldoosh naboohya nil[[ dooleelii holq nisin. 
’Akohgo ’eidffgff ’olta’fgff bits’aqdoo ’iina 
deezt’i’ nilfinii dff na’aldoosh bee ’iindnfgff 
t’aa bee nflneezgo bee ’iinaa dooleelgo baa 
ntseskees shf. Shf dff t’aa sahf sezfnfgi baa 
ntseskeesgo dine t’aa nikeehoot’jid nt’ee ’61- 
ta’jj.’ ndoo’nil, ba’alchfnf danilfnfgff hastqq 
binaahai doo hastq’aadah binaahai][’. Jo 
’eidffgff t’eiya bee yisda hoot’i’ dooleel. ’Ol- 
ta’fgff Bilagaana bizaad yidiizts’a’fgff, Bila¬ 
gaana be’iina’ k’ehgo hideeznaadfgff, ts’fda 
’ef t’eiya bideelnfi dooleel. ’£f t’eiya bee bi- 
kaa’ haahazt’i’ nil[[ dooleel. 

Dff dibe ha’nfnfgff doo na’aldoosh t’eiya 
bee ’iina ha’nfnfgff, ’ef la ’ef t’aa ’aanff ’ako¬ 
t’ee nt’ee’ ndi ni. Jo k’ad ’ef doo ’akot’ee da. 
K’ad t’eiya dine wolyeii haadi sh[[ dayflnffsh 
k’ad. Da’diits’a’ii haadi sh[( dayfkaah, ’akon. 
Ba’alchfnf danilfinii k’ad, Vaa biyazhf danil([ 
doo Bilagaana bizaad yeedahosin. Nlef yqq- 
d§§’ nihf la’ da’ffnfilta’dqa’ ’ef doo ’akot’ee da 
nt’ee’. Dffsh \[ dine wolyeii Bilagaanak’ehgo 
’fhool aahgo, ba’deet’aqgo bee ba hoo’a’ niI[[- 
go ts’fda t’aa Bilagaana ’fhwiidool’alfgff ts’fda 
t’aa ’aadi ’eedahosin k’ad ’alchfnf danilfinii. 
Jo niha’alchfnf la’ Bilagaana yitahgoo da’ol- 
ta’ii bee nibeedahoyooz[[h. Bilagaana ba’al¬ 
chfnf yfgff ts’fda yfneel’aqgo yeedahoos[[d. 
’Ako ’ef ’fnda High School danil[ la’ k’ad ’ef 
High School ’altso dayfflta’ii, ’alchfnf kodoo 
To Naneesdizf doo danilfinii Dook’o’oslffd bi- 
yaajf Kin Lanf hoolyeedi ’fflta’ naaki. ’Ako 
t’aa ’alah Bilagaana yfgff yitisgo naaltsoos ba 
ncodahgo Kot’eego ch’fhoot’q, ’akon. ’Ako 
dff bee ntseskees, dinehfgff dff k’ad ’olta’fgff 
ts’fda ’ef t’eiya niha ya’at’eeh, ts’fda ’ef t’eiya 
niha bidziil. ’Aadoo binaagoo ha’at’fi da da- 
ha’nfnfgff, na’aldloosh da daha’nfigo baa ya- 
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daati’. ’£f t’oo ’adaat’e nisin. K’ad ’ako ’61- 
ta’ wolyehfgff, dff ’fhoo’aahfgff ts’fda ’ef t’eiya 
bee naas honft’i’ dooleel, bee naas diikah ni¬ 
sin. 

’Ako dff Waashindoon hoolyeed§|’ beeso 
nahast’ediindi miil nitsaafgff bfighahgo ndee- 
t’aah ha’nfnfgff ’ef bfni’dii ndidoot’aal. ’Aa- 
doonee’ ha’at’eego ’adeiit’([ dooleel. ’Aadoo 
dff niha’alchfnf da’diizts’qq’ doo Bilagaana- 
tahgoo dadeeskai danilfinii jo bfni’ Bilagaana- 
tahgoo dadookah. T’aa kwe’e ’alk’e’nil ’ef 
dooda. Dff k’ad ’ef t’aa kwe’e ’alk’fnihijinil 
Waashindoon joolyeii. Dff niha’alchfnf da’¬ 
diizts’qq’ doo nfwohji’ ’eiya Bilagaanatahgoo 
t’aa bf danfzingo dah dahididookah. T’aa 
naanish ba daholqogoo ’adahidookah. ’£f yee 
dahinaa dooleel. ’Eidffgff na’aldlooshii bee 
’iina ha’nfnfgff yitsask’ehj[’ ndoogaal. ’Akoh¬ 
go dine na’aldoosh dah jooleelii, jo ’ef ’ef hani’ 
keyah dff nahasdzo hasanf yfgff biyi’ keehoji- 
t’jj doo. Kodoo niha’alchfnf danilfinii da’diiz- 
ts’qq’ii, ’fnda Bilagaanak’eh dadeeskai ’ef nlef 
tl’oo’goo Bilagaanatahgoo haadi sh(£ naanish 
ba daholqg sh[[go6 dahidookah. T’aa ’aajf 
ba’alchfnf naas deidoo’ish doo t’aa ’aajfk’ehgo 
naas’dadookah. Ba’alchfnf yfgff t’aa ’aajf 
Bilagaanak’ehgo naas deidoo’ishgo, ’aadi ’fnda 
nihfhfgff dff k’ad dine nihi’di’nfinii Bilagaana 
hinanfgi ’at’eego hinii’naa dooleel, jo dfidf ’fi- 
yisff bfchq hwffdeeni’. Dfidffgff ’aghaago bf- 
chq hwffdeeni’. Na’aldloosh ha’nfnfgff ’ef t’oo 
’at’e. ’£f saanii, hastof da k’ad bil ndajii- 
zhaazh. ’Ifshjqq sh([ Bilagaana t’aa keehat’jf 
nt’ee’ na’aldoosh yee keehat’f. Doo ’akot’ee 
da, ’ef. T’aa dfkwff na’aldloosh deit’(. ’Aa¬ 
doo ’ef daa sh[[ neelqq’ ts’fda t’oo da’diits’a’- 
fgff, Bilagaana ’fhool’q’fgff ts’fda ’ef t’eiya yee 
keehat’£. Nihf la ’ef haa niit’eego bfhwiil’aq’- 
ii, beehoniilzinii doo bee di i In fish da. Doo bi- 
k’eh ’fi’neeh da. Jo kwe’ffgff bee nanitl’ago 
baa ntsfdaahkeesii t’oo ’ahonohyof dine nihi’¬ 
di’nfinii. Doo nanitl’agoo ’at’e, bfhoneestqq’- 
go. T’aa ’anoltso bfdadfnoohtah t’aa nikee- 
honoht’jjd nt’ee’. Dibehfgff ’altse bfni’dii t’oo 
’akot’eego, ’olta’fgff t’eiya ts’fda ’agha ’anfl- 
tsogo daoltsood. daoltsood doo ’fnda ts’fda 
yeigo naasgoo niha’alchfnf ba dah dadolhih 
nil[jgo, jo ’ako ’olta’fgff bee ’iinaa dooleel. Dff 
dibe bee ’iina dadohnfnfgff ts’fda t’aa ’akonfl- 
tsogo bee ’iinaago ’at’eego baa ntseskees shf. 


John Collier wolyehqq ’ats’a nadzaa doo 
Bilagaana la’ William A. Brophy wolyee lei’ 
’Indin binant’a’f ha’nfigo ninaanaltj. Dff ni- 
naanaltjf doo t’aadoo ts’fda binaanish ndfnfi- 
t’ehq bqah dah hoo’a’ hodoo’niid. ’£f ’ako- 
dzaago naanala’ William Zimmerman wolyee 
lei’ bfholnfihgo hodeeshzhiizh. 

’Ef t’oo ’akot’eego hoolzhiizh doo wonaa- 
sii’ Brophy wolyehqq t’oo ’ats’aadeeshdaal 
naadoo’niidgo, haf la ’Indin binant’a’f ’adool- 
nffl la ha’nfigo baa hwiinft’jjgo hodeeshzhiizh. 
’Indin binant’a’f dooleelii Iq’f ch’fdabi’diist’q. 

T’aa ’aniidfgo ’fnda keyah binant’a’f J. 
A. Krug wolyehfgff ’anfigo dff ’Indin binant’a’f 
la’ ninaadoolteel ha’nfigo baa hwiinft’fnfgff 
bfni’ ’altseed t’oo ni’ kolyaago ya’at’eeh dff- 
niid j inf. Haala Waashindoondi bfdaholnfhf- 
gff la’ naaltsoos ba ’anaadahidoo’nilfgff bich’[’ 
hoolzhish. ’£f bqa ’ef ’aajf hazho’o ’eedahoo- 
zingo ’fnda ’Indin binant’a’f dooleelii baa hwii- 
nft’iigo ya’at’eeh nf j inf. ’Ako dff Zimmer¬ 
man wolyehfgff bfni’ t’aa bfholnfihgo lahjf ha¬ 
zho’o ’eedahodoozjjl nf. 

There will be no attempt to find a new Commissio¬ 
ner until after the election. Secretary Krug said that 
Mr. W. A. Zimmerman will remain as acting Commissio¬ 
ner until a new one is named after the election. 

There is always extensive discussion regarding sheep 
raising as a way of life. In my estimation it is no longer 
the basis of a sound economy. I believe that education, 
with the iearning of skills and trades which will enable us 
to find jobs, is the best replacement for our failing live¬ 
stock economy. There is no use in our continually dis¬ 
cussing ways and means for patching up our old way of 
life so it can function just a little while longer. 

Instead of spending all our time talking about sheep 
we should concentrate on education. Look at the edu¬ 
cated people; they can go away someplace and make a 
living, and their children grow up speaking English. In 
school our children do as well as any other children. Two 
Navajo children from here went to High School in Flag¬ 
staff, and they made as good grades as other children. 
Our future lies in adequate education. 

GNe us this $90,000,000 to spend on those things 
which are necessary for us. What is spent on education 
will be money well spent. And let's not try to hold our 
people on the reservation; let whoever can and will go to 
live among the whites. With education people can go 
wherever there is work wherewith to live. That is the 
kind of a change that is a real replacement for our old 
livestock economy. What we most desire to attain is a 
white standard of living. But we can't get anywhere on 
(CONTINUED ON PAGE 6) 
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Nahookosji tooh Columbia wolyeego nilinigii bich’qqh ani’aa nt’ee’ deegizhgo kin Vanport, 
Oregon wolyeego dah shijaa’ nt’ee’ yitah nago’go Bilagaana t’oo ’ahayoi to dabiighqq’ jini. 
To deegizh ha’nine^ ’ei kwii k’aa’ yich’j’ dah ’atsihgo bikaa’. 
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DINE BIZAAD W6LTA’ CHOOllNII 

BY KENNETH FOSTER 


K’ad t’aala’i naahaiidaq’ ’ee’ neishoodii 
nishljigo dine bitahgoo God Bizaad baa hash- 
ne’go nikidiiya. ’Aadoo dine bizaad wolta’gi 
do’ bina’nishtingo hodeeshzhiizh. 't\ Tota’- 
doo ’ee’ neishoodii Blount bil ’asht’(. ’Ako 
t’aa ’iidaq’ saad doo ’adaaniinii haa shjj nee- 
Iqq’. beeshetlizh. Haala la’ ’adaaniigo dine 
bizaad bee ’ak’e’elchiigi bihoo’aahigii t’aadoo 
biniiyehe da daani. Jo la’ ’adaaniigo Waa- 
shindoon niha hoo’aalii ’inda yina’niltinii t’ei¬ 
ya daniidzin daani. ’Ako k’ad t’aa Waashin- 
doon yd nidaalnishii la’ dine bizaad bihoo’aah 
yinda’niltin hazljj’, ’ei y§§ do’ doo hoi ’anaa- 
daa’nfi da. 

Jo k’ad baa nitseskeesgo ’el ’akodaani- 
nigii da’oolch’jjdii, ’inda ’ak’ee dadiniihii ’6- 
daani nisin. Ts’ida shi t’eiya naat’aanii nish- 
![[ doo, ’fnda shi ts’ida ’aghaadi hadeesdzih, 
dine ba deesis dazhnfzin. ’Aadoo naasgoo 
dine ba ya’at’eehii ’ef doo yaa nitsfdaakees da. 
Haala t’aa dine ’ashiike ’fdahool’aahgo ha’a- 
t’fhfi da binaanish yileehgo yik’ee dadiniihgo 
yfda’ats’ihgo yaa nfdiikah. T’aashq’ ’ef binii- 
naa nihe’olta’f doo naas dikaah da. ’Ako be’- 
ena’f Bilagaana ’ef ’fnda ts’ida naanish dit’o- 
dfgo yd ’adayosin. Naabeeho niidlfinii ha’a- 
t’fhfi da bee t’aala’i diidleelgo bee nihidziil 
dooleeleeni’, jo t’aa nihf da ’ahaa nfdeiit’jjgo 
ha’at’fhfi da ’alts’qq’ nidahiilchxggh leh. 

T’aashq’ ’ef biniinaa Waashindoondi’ 
ha’at’fhfi da hach’j’ ch’fnfdft’aah ndi doo bik’i 
dazh’diit[ih da. Ha’at’eegi 1a bee ’at’ee 1a 
danohsinshq’ la’. ’Ako shf baa nitseskeesgo 
’ef dine t’aa ’at’ee nt’ee’ haa shfj neelqq’ ’al- 
’qq ’at’eego hoot’aalii 'bee la’i ’fdlfinii biyi’ 
daholq, la’ Democrat ’adaanfinii deinfzin, la’ 
’ef Republican ’adaanfinii deinfzin, la’ ’ef Na¬ 
vajo Rights ’adaanfinii deinfzin. ’Aadoo ’ee’ 
neishoodii danilfinii, naana ’ef bi’ee’ daninee- 
zf ’fnda bi’ee’ ’adaalts’ffsfgff, ’aadoo Mormon, 
’fnda t’aa dinejfk’ehgo binahagha’ daholoonii, 
’ako ’ef biyi’doo diyin haa shjj neelqq’ ’al’qq 
’aat’eelgo dahwee’aah. Jo dff diyin ’al’qq 
’aneelaq’go hayi’di daholonfgff doo ’aheeda- 
holzin da. ’£i bqq ha’at’fhfi da binahodit’aah 
ndi doo ts’ida la’ yineeh da. Haala hayi’ naa- 
zfinii da’ahijoodla, ’ef bqq. 

K’ad dll’ naahaifdqa’ God Bizaad bi’ii- 
nfilta’ ni’, ako ’ef bee nitseskeesgo, t’aqla’f 
nihidiyin ’adeilyaago ’fnda saad bee ’ak’e’esh- 
chfinii nihee holqqgo t’eiya ’ahidiits’a’ dooleel. 
’Aadoo ’fnda t’aala’f hoot’aalii, bee ’iinaanii 
deidiiltsol, ’ako ha’at’fhfi da bihodeest’aanii 
doo niha nildzil da dooleel nisingo k’ad God 
Bizaad dine bee bil hashni’ doo t’aa dinek’ehjf 
bee ’ak’eda’ashchjjgo bfna’nishtin. T’ah nah- 
di’ ’ee’ neishoodii bi’ee’ danineezii ’fnda bi’¬ 
ee’ ’adaalts’ffsfgff naaki ’al’qq ’at’eego yee 
God Bizaad ’adayiilaa nt’ee’. ’£f t’eiya t’aa 
’fiyisff bidziil, doo hah bfhoo’aah da nt’ee’. 
Haala doo beehozin da, ’ako doo ’ajfflta’googo 
doo bik’izh’dootaa’ ’at’ee da. K’ad dff ’anii- 
dfgff ’ef doo nanitl’a da la, ’aadoo dff ’aniidfgff 
’ef t’aa Waashindoon bits’qqdf’igii ’at’e, ’ef 
bqq t’aa ’ef bee God Bizaad hadadiilne’go baa 
neiikai. 

’Aadoo t’aa laqgoo biniiye tadffya, nlef 
Tolikan hoolyeegoo doo Ch’fnfljjgoo da, ’fnda 
da’ak’eh Halanfgoo da. ’Aa^doo nlef Lok’a’- 
deeshjingoo doo Mq’ii To’fgoo da, ’add66 nlef 
Tl’ohchinfgoo doo Na’nfzhoozhf binaagi doo 
Pine Haven hoolyeegoo da, ’fnda Naat’aanii 
Neezgoo doo Bistahf doo T’iistsoh Sikaadgoo, 
Tota’ binaagi da. ’Ako Iq’f dine t’aa ’fiyisff 


bil ya’adaat’eehgo hadahasdzff’ doo yfdahool- 
’66’. Nflef Tl’ohchinfdi dine doo da’fflta’ da 
ndi k’ad doo ’asohodoobeezhgoo yfdahool’aa’. 
’£f bee baa nitseskeesgo t’aa ga’ doo ’fflta’ii 
ndi yfhwiidool’aal 16 niizjj’. ’£f bqq k’ad bf- 
dahool’aahii ’fnda bfnda’noltinii yeigo ’adaah- 


STATEMENT OF POLICY 

IN the present issue of this newspaper there will 
be found several articles prepared by Navahos. The ex¬ 
press purpose of this publication is: (1) to provide a 
medium for the dissemination of information among the 
uneducated members of the tribe, and (2) to provide a 
medium of exchange wherewith thinking Navahos can 
share their views with others of their tribesmen on a 
reservation-wide basis. All articles prepared by Nava- 
hos’shall carry the name of the author, and shall be ac¬ 
companied by an English summary. The views expressed 
in such, articles do not necessarily represent those of this 
Agency, nor of the editor. It is our hope that an ever- 
increasing number of Navahos will contribute regularly 
with the end in view of ultimately making this publica¬ 
tion a paper by and for the Navaho people. 


t’j. Yee nihaa nfdaat’finii ’ef t’aadoo dayfsol- 
ts’a’f. Haala ’ata’ hani’gi t’aa ’fiyisff choo’j, 
’aadoo nitsahakees ’fnda ’ee’deetjjh doo hoo- 
t’aal danilfinii haa shjj neelqq’ bit ’ahii’ silaa- 
go ’at’e. Ge’ do’ bfdanohtaah. 


(Kenneth Foster is a Navajo from the Toadlena 
area. He has done a .very fine job of teaching people 
to read during the past year and, possibly as a result of 
his hard work, has had to return to the Albuquerque 
Sanatorium. However, he continues his work there, so 
his time and talents are not lost. People in many parts, 
of the reservation are hopefully awaiting his return.— 
Editor's note.) 

A year ago I began as a missionary among the Nav¬ 
ajo people, and as,a teacher of written Navajo. I work 
with Rev. Turner Blount of Farmington. Derogatory state¬ 
ments have been made about me by those who are against 
my teaching and who say there is no use in reading the 
Navajo language. Some say they want to hear about 
federal, planning and teaching. Now the government 
has employed some men to teach written Navajo, and 
these people are now against that too. 

In my estimation, these people are either full of 
envy, or else they are soreheads. They want to be "big- 
shots," they want to do all the talking; and they want to 
be critical. They have no thought for anything that will 
be of future benefit to the people. When our young men 
get training and find a job of some kind, these people 
are incensed about it, and start "needling." That is 
probably why our students do not get far. Then their 
enemies the white people get the soft jobs. I wish we 
Navajos could strengthen ourselves through uniting on 
some common basis; as it is we ruin everything for one 
another by our internal dissension. 

People cannot understand the things that come to 
us from Washington. Some of you wonder what the 
trouble is. As I see it, all people are divided into organ¬ 
ized groups on the bases of diverse ideologies: such as the 
Democrats, the Republicans, and the Navajo Rights Asso¬ 
ciation. And in connection with religion they are divided 
into Catholics, Protestants, Mormons and those who fol¬ 
low the Navajo way. All in all, a number of different 
gods are represented, who are not acquainted with one 
another (i.e. hold nothing in common, and represent dis¬ 
tinct religions). Therefore, whatever is planned is not 
realized because their (Catholic, Protestant, Mormon, etc) 
souls hate one another. 

Four years ago I began to read the Bible. Taking 
that as a background for my thinking, I believe that if 
we take one god and possess writing we can come to an 
understanding of one another. Only then will we all ac¬ 
cept one way of life. And the things that are planned for 
us will not be too complicated for us to understand. That 
is why I tell people about the Bible, and teach them 
written Navajo. The Catholics and the Protestants have 
made two distinct Bibles. They are difficult, and take a 
long time to learn. They are written in a hard way, and 
unless one goes to school he can't understand them. But 
these recent ones (Navajo John and Mark) in the Govern¬ 
ment system are easy. I have gone to teach in many 
places. Many people have spoken in favor of this written 
Navajo, and have learned it. At Ramah people who have 



’Atk’idqq’ hastiin lei’ ’ayoo doo yits’iidgoo naaghaago 
baa hani’ ni’. 'ti shi; ta’ t’aa dasidoots’qa’. Jesse James 
’ei wolye. .’Ako ’ei ’atk’idqq’ daaztsaqgo baa dahojilni’; 
nt’ee’ dii hastiin naaitsoos yikaa’ siddhigii Jesse James 
wolyehef ’ei shi ’asht’j ni jini. Dii hastiin ’ei k’ad neez- 
nadiin binaahai la jini. Haa’i shjj beeso ta’ nooh yish- 
chij nt’ee’ hot hoolni’go t’da ’aanii beeso tee’ siyji la jini. 
’Ako ’ei beego t’aa daats’i ’aanii Jesse James wolyehff 
’at’i da jini jini. 

BROPHY NAANISH YITS’aNADZa 

William A. Brophy wolyeego ’Indin bina- 
nit’a’f ’alyaa y^f bqah dah hoo’a’go biniinaa 
naanish bits’aadeeshdaal niigo yee naaitsoos 
’ayii’ah ’ako Waashindoondi sitfinii ha’mnigu 
yee 16 ’asljj’ jini. 

Brophy wolyehign t’aa Waashindoon ya 
ninaanalnish doolee-f" ’ako ndi naanish t’aa doo 
hozho bidziiligii ba naahodlgg dooleel ni jini 
keyah binant’a’i nilinigii. Waashindoondi si- 
tiinii ha’ninigii koniigo Brophy yich’j’ naai¬ 
tsoos ’ayiilaa jini: 

"K’ad nitah t’aa ya’ahoot’eeh nahasdl[(’ 
ha’niigo kodi yinii’. Keyah binant’a’i nilinigii 
do’ haa’i sh[( naanish t’aa doo hozhg bidziiligii 
na holg niigo yaa ch’ihoni’a. 

T’aa naana ha’at’ihii da biniinaa naanish 
bits’a ndeeshdaal diininiidgo ’ei t’aa daats’i 
ch’eeh ’adiininiid dooleel nt’ee’. Haala dii 
’Indins binant’a’i binaanish naazt’i’ji ts’ida 
bininil’aqgo bee naa nitsahakees doo ’Indins 
danilfinii ba ya’at’eeh dooleelii ts’ida binini- 
dljjgo bee naa nitsahakees. ’£i ’akodaat’ee 
ndi k’ad naaltsoosigii shich’j’ ’iini’ahigii bee 16 
’aselji’," bi’doo’niid jini. 


Mr. Brophy has resigned as Commissioner of Indian 
Affairs. Shortly after he took office he became sick, 
and had to go to a sanatorium. Mr. Krug wrote to him, 
and told him that he had done a fine job, and he would 
be assigned to less strenuous work in the field. 


never gone to school have learned it well. So I have 
come to the conclusion that even people who have never 
gone to school can learn it. Work hard, you teachers-and 
learners. Pay no attention to our critics. This written 
interpretation is of great use to us. Try it yourselves. 
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NAALYEHE Ya NAAZDAHi BEEHAZ’AANH BA ALYAA Yg£ 


T’oo dqqjj’ ch’eehoolzhiizh Naabeeho bi¬ 
nant’a’i beesh bqqh dah naaznili ha’ninigii 
Tseghahoodzanidi 'alah sil([’go Bilagaana 
Jeehkat wolyee lei’ naalyehe ya naazdahi ni- 
da’iilde dooleet niigo yee naaltsoos niinittsooz- 
go yee la da’astf[’. ’Ei ’akodzaago biniinaa 
naalyehe ya naazdahi danilinigii t’oo ’ahayoi 
yiniinaa doo bit dahoozhqqd da. 

’Indins binant’a’i (Commissioner ha’nini- 
gii) ’aniigo haadi da kot’eego Naabeeho beesh 
bqqh dah naaznilf danilinigii doo Jeehkat wol- 
yehigii da doo beehaz’aanii 'iidooliitgoo haz’a 
ni jini. Ts’ida ’Indin binant’a’i niliinii t’eiya 
kot’eego naalyehe ya naazdahi ya beehaz’aa- 
nii 'iidooliitgo bee ba haz’a ni jini. 

Bilagaana Jeehkat wolyeheq ’aniigo ’ei 
Naabeeho binant’a’i beesh bqqh dah naaznili 
danilinigii beehaz’aanii naalyehe ya naazdahi 
yik'ehgo nda’iitniih dooleetigii t’aa .’adaaidoo- 
liitgo bee ba haz’a ni jini. Beesh bqqh dah 
naaznili danilinigii do' ta’ t’aa bee niha haz’a 
daani. 'Ako kwii ’atgha dazh’dit’aah hazlj[’. 
Dii kwii bee ’atgha dazh’dit’aahgo biniinaa 
t'qp Waashindoon ya ’agha’diit’aahii nilinigii, 
ta’ nayideekid nt’ee’ ’Indin binant’a’i niliinii 
t'eiya beehaz’aanii ’iidooliitgo bee ba haz’a ni 
jini. Waashindoon yd ’agha’diit’aahii nilj ha’- 
ninigii kot’eego yee haadzii’ jini: 

1. 'Indin yinant’a’i niliinii ’azha t’aadoo 
beesh bqqh dah naaznili yi’itnihi ndi naalyehe 
ya naazdahi yadi’doo’aatgo naaltsoos yik’ehgo 
na’iitniih dooleetii yd ’iidooliitgo bee ba haz’d 
ni jini. 

2. ’Indin yinant’a’i nilinigii t’eiya t’aadoo 
le’e kohgo bqah ’iljjgo nihaa ndahaniih doo¬ 
leet niigo naalyehe yd naazdahi daniliinii bee¬ 
haz’aanii yd ’iidooliit. Beesh bqqh dah naaz¬ 
nili ha’ninigii ’ei doo bee biholniih da ni jini. 

3. Beesh bqqh dah naaznili dajiliinii ha- 
zaad ’il[jgo naalyehe yd naazdahi daniliinii ba 
hazhdoodzihigii doo bee ha haz’aa da ni jini. 

4. Keyahigii 1a ’ei t’da ’aanii Naabeeho di- 
ne’e bi ni, ’ako ndi Waashindoon wolyeii ’iiyi- 
sii bilak’ee si Id. ’Ako ’Indins daniliinii t’aa bi 
doo Waashindoondi Keyah Binant’a’i nil[ ha’¬ 
ninigii t’aa ’atch’ishji yee la nizingo t’eiyd 
naalyehe yd naazdahi naaltsoos bee 'a’diit’aa- 
higii yd ’adeile’; kot’eego ’ei ’iiyisii ’e’el’[[ ni- 
t’ee’ ni jini. T’aa haaji da dooda niigo ’ei doo 
bee ba’deet’aah da naalyehe yd naazdahi da¬ 
niliinii. 

5. Beesh bqqh dah naaznili dajilinigii ’ako- 
t’eego naaltsoos hadazhdiilaago bee la da’jis- 
t[f 1a ndi ’Indin binant’a’i niliinii t’aadoo bi- 
da’jisnii’ da 1a ni jini. Beesh bqqh dah naaznili 
t’aa sahi beehaz’aanii ’adazhdooliligii doo bee 
ha haz’aq da ni jini. 

Waashindoon yd ’agha’diit’aahii danili¬ 
nigii ’ei ta’ White wolye jini. ’£i beehaz’aanii 
yiyiitta’go hazho’o baa ndahani’go ’akot’eego 
yaa halni’ jini. Dii k’ad beehaz’aanii ’anini- 
gii ’ei t’da ’akot’ehe. ’£i bqq k’ad bini’ t’oo 
'akot’e ni jini. ’Ako ta’ ’adaaniigo ’ei gooldi 
hotsaa Supreme Court wolyehe gone’ yah ’a- 
dah soott’i’go t’eiyd haadoot’ih daani. ’Ako 
’aaji hazho’Q niha naaskaa’go hai ’iiyisii t’aa- 
doo le’e bee nihwiit’aahgi bee biholniih doo- 
leet. Beesh bqqh dah naaznili daats’i ’Indin 
binant’a’i ha’ninigii daats’i. 

T’ah nahd§§’ ’Indian Reorganization Act 
wolyeego biniiye ’atna’asdzoh doo nazbqs ha’- 
niigo baa na’asdee’ y?@ ’ei biniinaa t’oo biyo 
nitdzil nahalin. Haala ’ei Naabeeho dine’e 
doo daniidzin da daaniigo t’aadoo ndeidiit- 
tsooz da. Nideidiittsoozgo ’ei beesh bqqh dah 
naaznili danilinigii dikwiigo sh{[ t’aa ’atah bee 


bidaholniih dooleet nt’ee’. Jo ’akwii beego 
’atdo’ ’Indin binant’a’i ha’ninigii t’aa ’aanii- 
goo ’ani nahalin. 

’Ako ndi ’adahwiis’dagod ’Indins danilii¬ 
nii ’at’qq dah naazhjaa’goo ts’ida haa sh[[ da- 
nittsogo bee bizaad ’iljigo bee ba haz’d. Jo 'ei 
ndanil’in nahalin. Doo ts’ida yini ’at’eegi yaa 
halni’i da. t_a’ ’adaaniigo ’Indins wolyeii ts’i- 
da nlei bitt’aahdiddd’ bidaholnihe§ ts’ida t’aa 
’akot'eego bidaholniihgo yik’ehgo ’add da- 
hweet’aahgo bee ba haz’d daani. Ts’ida t’aa 
hazho’o Congress daolyeego Waashindoondi 
dah nahaaztanigii bits’a deidiiz’anee t’eiyd 
doo bee bidaholniih da daani jini. ’Atk’idqq' 
’akot’eego ’Indins daniliinii bikeyah bikaa’ di¬ 
ne da ta’ ’ahiilyeehgo ’Indins daniliinii t’aa bi 
yaa ninddaat’jjh nt’ee’. ’Aadoo ’inda Waa- 
shindoondi dah hdinibjjhigu halak’ee hadei- 
deez’aqgo k’ad Waashindoon bigooldi nahaz- 
’qagod baa dahwiinit’(. ’£i Federal Courts 
deitni. ’Ako ndi Congress wolyeii ha’at’eegi 
da ’Indins niliinii bikeyah doo bee biholniih da 
dooleet daaniigo t’ah doo yits’a deidee’aah da. 
’£idiigii beego ’atdo’ dii baa hwiinit’inigii ha- 
naat’i’go t’aa bikaa’ nahalin. Beehaz’aanii 
koniigo bikaa’ yisdzoh niigo Waashindoon ya 
’agha’diit’aahii nil( ha’ninigii yiyiitta’ ye§ ’ei 
t’aadoo bahat’aadi Congress wolyeii yee nda- 
haz’aanii doo ’ei ’at’ee da. Hai sh[[ ’ayiilaa 
yigii ’at’e. ’Ako ndi gooldi hotsaa yah ’iit’i’go 
t’eiyd hazho’o beehodoozjjt. 

’Indin jiliinii naaltsoos daash hot beeho- 
zin nihi’di’niigo t’aadoo le’e t’oo bee nihik’i 
na’aldeeh nahalingo ’at’e. T’aa ’ahootts’iisi- 
go naaltsoos hot beehozingo, t’aa ho hazaad- 
igii da t’eiyd wolta’ hot beehozin dago ’ei doo 
ts’ida t’oo hak’i na’aldeeh da. Haala naal¬ 
tsoos wolta’ wolyeii ts’fda ’ei t’eiyd bee ’eeho- 
zin. ’fhoo’aalr wolyeii t’aa ’ei ’oolye. 'Ei 
t’eiyd bee ’eehozin. 


During the March Council meeting a resolution was 
passed which would place certain limitations on traders 
in the matter of rental, mark-up, etc. Mr. Drefkoff 
maintained that the Tribal Council had the right to im¬ 
pose these regulations of its own accord. The Acting 
Commissioner, Mr. William Zimmerman stated that only 
the Commissioner had the right to make regulations of 
this type. To settle the dispute, the Solicitor for the 
Department pf The Interior was asked to render an opin¬ 
ion. The Solicitor ruled as follows: 

1. The Commissioner of Indian Affairs can grant a 
license to a trader without the consent of the Tribal 
Council. 

2. The Commissioner can tell traders how much they 
can charge for the things they sell if he wants to. But 
the Tribal Council has no authority to tell a trader how 
much he can charge for the goods he sells. Only the 
Commissioner is authorized to do this. 

3. The Tribal Council has no authority over traders. 

4. The Indian land belongs to the Indian Tribe, but is 
held in trust for the Indians by the Government. In order 
to carry on business on such land, the trader must get a 
permit from the owner of the land. This means that 
both the Tribal Council and the Secretary of the Interior 
(or someone acting for him) must consent to the trader 
using the land. The Council can refuse if it wants to. 

5. If the Tribal Council wants to make the traders 
pay rent, and place a limitation on mark-ups, they must 
get the Commissioner to include what they want in the 
regulations he makes to govern traders. The Council 
itself has no power to make such regulations. 

This is the opinion of Mr. White, the Solicitor for 
the Department of the Interior. He has examined the 
laws and regulations, and this is what he thinks they 
mean. What he says will stand as final unless the Nav- 
ajos appeal their case to the Supreme Court. It is possi¬ 
ble that ,if they appealed, it might be found that the 
existing regulations are not valid, and that consequently 
the Tribal Council does have authority to make regula¬ 
tions binding upon traders. 

The Navajos turned down the Indian Reorganiza¬ 
tion Act, under which the Tribal Council would have had 




(CONTINUED FROM PAGE 4) 
a livestock economy, despite people's continued insist¬ 
ence on its importance and desirability. It is out of the 
question. 

White people do not all live on livestock. There 
are some who are wealthy stock raisers, but most of them 
live by their education. We know by experience that our 
children can do as well in school as white children, so 
what is to prevent us from getting an education, and thus 
changing our way of living. There are some who say that 
we cannot do that; they say we are used to living only by 
our livestock economy, and that we cannot make the 
change. Let's try it and see. 


Kwii t’eiya tonteel bikaa’gi niyoltsoh yigaatgo bikaa’. 
Jo ’ei naaki yi’ash nahalin. ’Ako dii .niyoltsoh kodaa- 
t’ehigii t’aa yik’ihooghaah shii ’ayoofdjit jini. Kin da 
’ayoofdjjt jini. ’£i dqqdqq’ ’akot’eego dii keyah dah si’- 
aqgo bikaa’ keehwiit’inigii tahgo yikad’ naayaago Bila- 
gaana t’oo ’ahayoi ’iisdjjd ha’niigo baa hooni’ ni’. 


"Hei Jaan, na’asts’oosish 


yiniftsq?" 


greater power. It would have had authority to act in 
matters where it now has no authority. 

In actuality, Indians probably retain all rights that 
have not been taken from them by Act of Congress, and 
up until about 75 years ago the Government made treat¬ 
ies with Indian tribes on somewhat the same basis as 
we make treaties with other nations. Since the estab¬ 
lishment of the Indian Service a great number of regu¬ 
lations have come into being. However, these do not 
have the force of law until they are acted upon by Con¬ 
gress. That is why we have pointed out that only by an 
appeal to the Supreme Court could the Navajos find out 
whether or not they have the right to make regulations 
governing the traders. As it stands they do not have this 
right, because existing regulations give authority in this 
matter to the Commissioner of Indian Affairs. 


ALL ILLUSTRATIONS BY COURTESY OF THE GALLUP 
INDEPENDENT, WITH PERMISSION FROM NEA. 


6 


